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S z é k e l y e k r ő l  k ö z l e m é n y e k .

( fo ly ta tá s )

XXXI. XXXII. XXXIII.

S z ék ely  ö rök ségb e ik ta tá sró l k ölt T ud ósítá s  (  R e -  
l a t o r ia )  I I . Z. J á n o s  K ir á ly h o z  1570 -bői. Ezért 
ik ta tá s i T udósítá s’ k ik ér e té s é r ö l sz o lló  m á s  T u
d ó s ítá s  B á th o r i  K r i s t ó f  v a jd á h o z  v a g y  f e j e d e 
lem h ez  1580-bá l. L ó - f ő i  l e v é l  1607-M/.

( Báthorihoz)

IUustrissime Princeps, Domine, Domine nobis 
naturaliter Cleraentissime! Fidelium servitiorum 
nostrorum in favorem lllustrissimae Celsitudinis 
Vestrae Ínun i lem subjectiönem. Nagyságodnak azt 
adjuk tud tára , hogy ho$a minekünk az Nagy
ságod’ parancsoló levelit az K ü s  S o l y m o s i  
vitézlő S i m ó  F e r e n c z / m ely  vagyon Udvar
hely-székben, az ő f ia i: Lukács, M ihály, Bene
d ek , Pál és László’ képekben; melyben Nagysá
god minékünk több Hívei között poroncsola: hogy 
elmenjünk H o g y  g y  á b a ,  és ott mű. megholt ke
gyes emlékezetű felséges fejedelmünk, második 
János Királynak nova Donátiójának Belatoriáját, 
B é t h a f a l v i  székely örökség fe lő l, m ely  va-
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gyón Udvarhely-székben; Hogygyai Mártontól 
és Vágási Andrástól, az ő Felségé* Embereitől 
k ikérnők; kit ők annak előtte az megnevezett 
K ü s  S o l y m o s i  vitézlő S i m ó F e r e n c z - k ,  
Lukácsnak, M ihálynak, Benedeknek , Pálnak és 
Lászlónak, az ő fiainak ki nem adtanak volt. 
Annakokáért mi engedelmesek lévén az Nagy
ságod* poroncsolaljának , elmenénk H o g y g y á -  
b a ,  szent Piroska asszony nap előtt való Csü
törtökön, és egybehíván az őfelsége* Iktató Bí
ró i t , tudni i l l ik : Hogygyai Mártont és Vágási 
A ndrást , kikérők mi ő tőlök az Nagyságod’ po- 
roncsolatjával az B é t h a f a l v i  székely öröksé
geknek Relatoriá ját, mely vagyon az megmon
dott Udvarhely-székben, mely székely öröksége
ket az kegyes emlékezetű felséges második János 
k irá ly  nova donatióul az megnevezett vitézlő 
K ü s S o l y m o s i  S i m ó  F é r e n c z n e k  és az 
ő fia inak: Lukácsnak, M ihálynak, Benedeknek, 
Pálnak és Lászlónak ő Felsége adott volt 3 9 ) ;  
mely székely örökségnek Relatoriáját az ő F e l
sége’ Iktató B írá i : az megnevezett Hogygyai Már
ton és Vágási András ekképpen, irtanak meg.

( I I .  Jánoshoz )
„Felséges K egye lm esU runk , mű nekünk ter

mészet szerént való Kegyelmes Fejedelmünk. Fel
ségednek alázatos hivséges szolgálatunknak aján
lásának ulánna , Felségednek azt adjuk tudtára : 
hogy hözá minékünk áz vitézlő S i m ó  F e r n c z ,  
K ii s S o 1 y  m ő s i ,  mely vagyon Udvarhely-szék
ben , az ő fiai: Lukács , M ihá ly , Benedek, Pál

39  ) Azon le v é l, mely liltal II. János a’ Simó fiáknak . 
Kis Solym osi ’s Béthafalvi ősi székely örökségeiket lij ado
m ány czimracl ajándékozd: költ Tliordán 3 570-ben. 
Május 16-ikdn, ’s mcgvagyon a’ Kolozsmonostori Konvent* 
levéltárában is.



és László’ képekben as  Felséged’ Iktató poron- 
eso la t já t ,  níelyben minekünk Felséged poron- 
ésola több Hívei között: hogy elmenjünk B é t h á -  
b a', mely vagyon az gyakorta megnevezett Ud
varhely-székben , és ott az megmondott S i m ó 
F  e r e n c z e t , K i s S o 1 y  m o s i t , az Udvarhely
székben lakósott az ő fiaival egyetemben : L u 
kácscsal, M ih á ly lya l , Benedekkel, Pállal és Lász
lóval az ő székely Örökségikbe, mindenekbe melyet 
tudni illik az ő Ősi és Elei régtől fogva igazán 
és lörvéoy szerént b ir tanak , és mostan őes b ir -  
na és békességes, uraságába volna, azokba bé ik -  
tatnók. Azért mi engedelmesek lévén az Felsé
ged ’ poroucsolatjának : elmenénk B é t h á b a ,  
m ely  vagyon Udvarhelyszékben, Piinköst utánn 
való vasárnap, és olt az gyakorta megnevezett 
S i m ó  F e r e n c z e t  és az  ő fiai t:  Lukácsot, 
M ih á ly t ,  Benedeket, Pált és Lászlót és azoknak 
gyermekit , maradékit mostaniakot és ez utánn le -  
jen d ő ket , mind a’ két ágbelieket mindeniket b é -  
iktatók az megmondott Bétháfalvi székely örök
ségben , mindenekbe, tudni i l l i k:  szántó földei
b e ,  u ga r ib a , parlagiba , szénarétibe , nyomásiba, 
kaszáló füveibe, erdeibe, hegyeibe, vö lgye ibe , 
szőllő hegyeibe, v izeibe, halászó tavaiba, halas 
tavaiba és haltartóiba; malmaiba, és vízen való 
hasznaiba, és közönséggel minden örökségikbe 
akarmi névvel neveztessenek; Felséged’ jiís r e -  
giumával egyetemben, mely jusa Felségednek 
azokban az ör-gekben némü neműképpen — Ina, 
okkal mindenekkel egyetembe ; m á s  Em b é r ’ i -  
g a z s á g a h e ly é n m a r a d  v á n ;  tudni illik : k i
ket az ő Ősi és Elei régtől fogva igazán és tör
vény szerént birtanak és mostan ő es bír és bé
kességes uraságában vagyon , kik igaz határokbaa 
vágynak, szomszédságokat színire híván , ezeket



tudni illik. Béthából: Ugyan ott Szabó Jánost,; 
Felséged’ b írá já t ;  ügyan onnét Mihályi! Lászlót, 
Ló-fejet 4 0 ) ;  Györfi Czir iáko l, L ó - f e j e t ;  Gál

4 0 )  A ’ L ó -fe jek , helyesebben mondva./ L ó-fő Szer 
kelyek ( latin nyelven hajdon: „ Equites, “■ ke'só'bb mos- 
tanig le „  Primipili Siculi “ ) egyik nevezetes Rendet 
vagy osztályát teszik ma is a ’ székely nemzetnek. Mik
ből állanak-m int csupa Ló-főknek- törvényes szabadságaik, 
mentségeik ’s kötelességeik, azt a’ székely alkotványnyal 
nem ism eretes, de ismerkedni kívánó olvasó legjobban úgy 
fogja megtudhatni: ha ló -fő i .levelet olvasand; minekoká- 
ért imbol-hiteles'kutfő utánn-RákócziZsigmond fejedelem
nek egy lo-fői levele m ely által Zetélaki Z.’ . i G  e r g é  1 y  t 
1607-ben-székely Ló-főségre em elte ’Ló-fó'vé te tte : ,, Nos 
Sigismundus Rákóczi, Dei gratia princéps Transylvaniae, 
partiam regni Hungáriáé dominus, et Siculorum comes etc. 
Memoriae commendamus tenore praesentiiun signiíicantes 
quibus expedit universis : quod nos ad nonnúllorum íide- 
lium dominorum consiliariorum nostrórum singularem inr 
tercessionem nobis propterca factam ; tűm verő attentis 
et;consideratis iidelitate , fidelibusque servitiisagilis G r e -  
g q r  i i  Z. . . de Z e t e la  k a , quae ipse antea princi- 
pibus regni nostri T ransylvaniae, praedeeessoribus vide- 
licet.nostris in om n ib u s occasionibus, bellícisque expe- 
ditionibus: pro necessitaté ‘pátriáé motis , ac -tandem nobis 
etianr fideliler exbibuit eL im pendit, ac.in  fnturum quo- 
que exbibjturuset impensiirus est: eundem G r e g o r i u m  
Z. . . e s t a t u e t  c o  n.d i t i o n e  p l e b e a , i n  qua na- 
tus est et hactenus exstitit/exim endum , ac in coetum et 
nuinerum v e r o r u m  P r i m i p  i 1 o r  u m S i c u l o r u m  
:annunierandum, aggreganduim , cooptandum et adseriben- 
dum duximus; prout annumeramus, aggregamus, coop- 
tamtis et adseribimus, decenientes expresse : ut a modo 
deinceps.idem G r e g o r i u s  Z. • . baeredesque et poste- 
ritates ipsius universi p ro  veris et indubitatis Primipilis 
habeafitur et reputentur, omnibusqüé etsingulis iis hono- 
ribús , ' g ra tiis , p rivileg iís, indultis, libertatibus et immu- 
nitatlbus, quibus coeteri; v e r i , nati et indubitati Prim i- 
pilt quomodocunque de ju re et consvetudine u tu n tu r,fru -  
úntur et guandent: perpetuo ú t i , f ru i , et gaudere vale- 
ant atque possint. Ita tam en, utidem  G r  e g o  r i u s  Z . . .  
baeredesque et posteritates ipsius un iversi: bonis eq uis, 
fram eis, galeis, lo ric is , hastis, clypeis et aliis instrumen-



Györgyöt, L  ó-f é j e t. Hogygyából: László Jánost, 
L ó - f e j  e t. Bögözből: Gál Tamást, Felséged’ jo b 
b á g y á t , polgárt; Csutor Benedeket, L ó - f e j  é t ;

tis m ilitaribus more aliorum Primipilorum bene instructi 
ad mandata npstra, et successorum nostrorum omnibus b e l-  
licis expeditionibus, tam generalibus, quam partialibus p ro  
necessitate regni ratione temporis susceptis semper in ter
essé, ’ fidelemque pátriáé bperam navare debeant et sínt 
adstricti. Et nibilominus domum Ejusdem in dicta posses- 
sione Z e t e 1 a k a , vicinitatibusque dombrum nobil. ac agil. 
Valentini Kovács ab un a, ac Joannis Balás partibus áb al
téra in Sede siculicali U dvarhely exist. habitami: ab omni 
censuum , taxarum , et contributionum nostrarum tam o r-  
dinariarum quam -extraordinariarum , subsidiique et lucri 
camerae nostrae solutione , ac servitiorurrj quorum libet p le -  
beorum  et civilium exbibilione; item seminaturas , allodia- 
tu ra s , agricolationes et alias quaslibet haereditates'Ipsius 
sicú licales: a decimarum, nonarum et capetiarum pensio- 
n e , in perpetuum eximend. et supportand. duxim us; p ro 
f i t  eximimus et supportamus praesentium per vigorem . Q uo- 
circa vobis universis et singulis: G enerosis, Egregiis, No- 
bilibus et Agilibus Capitaneo, jud ic ibus, Vice Judicibus- 
quo , Dieatoribus , D ecim atoribus, Connumeratoribus et 
Exactoribus quarumcunque contributionum praedictae S e -  
dis siculicalis U dvarhely ; item Providis Jud ic i, Juratis  
Civibus annolatae possessionis Z e  t e  l a k  a ,  eorum que V i-  
ces gerentibus, irípdernis videlicet ét,fu turis quoque pro  
tem pore constituendis; cunctis etiam aliis quorum  interest 
seu in tererit praesentium notitiarm babituris , harum serie 
committimus et mandamus íirm ite r: ut Vos quoque a m o- 
do in posterum praenominatum G r e g o r i u m  Z .  . .  
ipsiusque baeredes et posteritates universos pro  veris et 
indubitatis Primipilis babere et cognoscere debeatis, ne-  
que eosdem ratione ‘ praedictae domus, liaereditatum que  
suarum ad aliquam censuum, taxarum et contributionum  
nostrarum tam ordinariarum quam extraordinariarum , sub
sidiique et lucri camerae nostrae solutionem , aut s e rv it io - 
rum  quorumvis plebeorum et civilium exliihitionem ; item  
decimarum , nonarum et capetiarum pensionem cogere et 
com pellere, aut propterea eosdem iu persönis rebusque 
ac bonis ipsorum quibusvis im pedire, turbare , molestare, 
seu quovis modo damniíicare praesumatis; nec sitis ausi 
modo aliquali. Secus non facturi. Praesentibus perlectis ,



2 4 : 6

Dersi Lászlót', L ó - f é j e t ;  Fekete M áté t ,  L ó - *  
f e j e t ;  és annak felette egész B i k a  f a l v i a k ,  
Felséged’ jobbágyi akkor személy szerént jelen 
va lának , harmad napig az Iktatásnak módja sze
rént az megmondott Béthafalvi székely öröksé
geknek színin mulatván. M ű előttünk senki ak
koron az Iktatásnak ellene nem monda, hanem 
mindeneknek szabad uraságába hagyok a ’ megmon- ’ 
dott S  i m ó F e r e n c z e t  és az ő fiait : Lukácsot,
Exhibenti restitutis. ín cujus re i memóriám firmitatemque * 
perpétnam praesentes Literas nostras, pendentis et au- 
tbéntici sigilli nostri munimine roboratas memorato G r e -  
g o r i o  Z .  . . , ipsiuS liaeredibus et posleritatibus un iver- 
sis gratiose dandas duximus et concedendas. Dátum Albae  
Juliae. Deeiroa quarta die mensis Scptemhris. Anno Do~ 
mini millesimo sexcentesimo septirao.

S i g i s m n n  d u s R á k ó c z i  m .pr.

J o a n n e s  P e t k i  
Cancell. m. pr.

S t e p b a n u s  K a s s a i "  
Secret. m. pr.

Az őszvehajtott eredeti levé l’ külső lapján egyik felől 
ezt olvashatni: „ 1608-O feria secunda'proxim a posl D o- 
ininicam M isericordiae, praesentdtae et exliibitae in facie 
Sedis judiciariae coram D. Capitaneo, Jiidicibus , Y ic e Ju -  
dicibusque Regös, item Juratis Assessoribns 111 e o n v e n -  
t u  g e n e r á l i  n n i v e r s o r u m -  S i c u l o r u m ,  i n  o p -  
p i d o  e t  S e d e  s i c u l i c a l i  U d v a r h e l y

' J o a n n e s  U r b á n u s
Nótárius Sedis publicus nr. p .“

Másik felől ezt: „Coram magnificis P a n c r a t i o  S e n -  
n y e i ,  et  J o a n n e  P e t k i ,  a Serenissim oPrincipe dele- 

. A gatis Commissariis exliibitae praesentatae , e t p e r eosdem  
roboratae et coníir.matae ao 1609 . Dip 26. may.

P a n c r a t i u s  S e n n y e i  m. p.
J o a n n e s  P e t k i  m. p.“



M ihályt , Benedeket, Pált és Lászlót és azoknak 
gyerm ekit mindeniket; hanem mikoron ő Felsé
ge B á t h o r i  I s t  v á n,  lengyel király , akkoron 
erdé ly i Yajda lévén , adá Pclki Mihálynak sok 
üdő múlva az Iktatás u tánn: akkor lőtt vala con- 

, trad ictio ; de az condescendált. Mi ezeket Felsé
gednek az mi igaz hitünk szerént. Az Isten é l
tesse Felségedet. Dátum ex Hogygya. Decimo qu in - 
to die praemissae statutionis nostrae. Anno Do~ 
m ini millesimo quingentesimo septuagesimo.

Ejusdem Majestalis Vestrae hum iles, fideles 
servilores

Martinus Hogygyai m. p. 
de Eadem.

Andreas Yágási m. p. 
de Eadem Vágás. “

( Báhtorihoz )

------------ • r> -------------------   .  -  -  -  _ 4 1 ) .
Ejusdem Celsitudi'nis Yestrae

perpetuo fideles 
et humiles 
servitöres

Clemens Vágási m. p. 
de Eadem. 

et '
- Joannes László m. p. 

_______________. . de Hogygya “  4 2 ) .
41) Itt a’ vonatocskák : pótlékaik néhány kiszakadt ’s el

veszett soroknak.
42 ) Az erdélyi k. Táblának 1813n . kőlt'transumtnmából.



XXXIV.

I lá r om -sz ék '  (  S ep s i , K ez d i , ’s  O rb a iJ  R en 
d e t  K o lo z s - v á r m e g y é  R en d éih ez  I b i i b e n .

v

Köteles és atyaíiságos szolgálatunkat a ján ljuk 
Kegyelmeteknek mint jó akaró Urainknak ’s A- 
tyánkfiainak. Isten minden szomorú változástól 
oltalmazza ’s fejenként szerencsésen éltesse Ke
gyelmeteket kívánjuk.

Nagy szűbéli fájdalom és keserűség kénsze- 
ritvén benniinköt, bogy ez bizodalmas és szük
séges Requisitionk által kellessék értésire adnunk 
Kegyelmeteknek az mű lelkűnkig behatott keser
ves megbántódásinkat és mocskoltatásinkat, az 
melyek is ez nagy gonoszokban kesergő szegény 
édes Hazánknak utolsó veszedelmére czéloznak; 
(h a  Isten ő Felsége ingyen való irgalmasságából 
nem succurrál, és édes H azáját, békességit, szép 
szabadságát szerető embereknek szíveket fel nem 
inditja : bogy valaha lenne vége ez nagy zűrza
v a r ,  háborúság és hallatlan hamis h ír költések
nek ). Tudjuk azért Kegyelmeteknek i s ,  mint i -  
gazán Hazáját ’s maradékát szerető embereknek 
hanem ennyi mértékben is mint tnünékünk , Szé
kely  Nationak , de sok dolgokban, és külön kü
lön formában talám velünk együtt közönségesen 
i s ,  megbántódások nagyok ; melyeknek elhallga
tásával nem hogy szegény Hazánk’ megmaradá
sára jó reménységünknek ú t ja :  sőt naponként ’s 
szempillantásonként való közelítése veszedelminek 
láttatik. Nyilván lehet azért Kegyelmeteknél, már 
két esztendőtől fogva micsoda nagy megmocskol- 
tatása lön jámbor keresztyén fejedelmünk ő Nagy
sága* előtt Nationknak , némely nyughatatlan , ha
mis hirkőltő, és az Unióval nem göndoló em
berek á lta l ,  melyeknek előszámlálásával Kegyel



meteket fárasztanunk nem 6ziikség, kik is azon 
gonosz cselekedetekért nem hogy büntetést , sőt 
még csak pirongatást sem vöttek. Most im m ár 
újabban azon gonosz cselekedeteknek utján e red -  , 
v én : jám bor, keresztyén fejedelmünk 43 ) előtt 
mocskoltanak, becstelenitetlenek ; pártütéssel, ő 
Nagysága* méltóságos személye és több bázaílai 
ellen való mérges szándék viseléssel, melyekben 
— bijjuk bizonyságul az Istent, ki előtt minde
nek nyilván valók —  csak gondolatunkban sem 
vo lt ,  annál inkább szándékunkban; mert m üné- 
künk az ő Nagyságok fejedelemségekben nincsen 
semmi botránkozásunk, csak ő Nagyságának 
hagynának békét az Haza* békességinek bontoga- 
tására született emberek. Ilyen ártatlan szenve
désünk mely keserves lé g ye n ,  hagyjuk akarm ely  
keresztyén, Hazája ’s becsületit szerető, jó le l
kű emberek’ ítéletére. An'nakokáért látván, bogy 
soha semmi utakon módokon — édes Hazánk’ r é 
gi jó szokása szerént — keserves megbántódásink 
meg nem orvasoltathatnak ; hanem naponként töb
bülnek és szaporodnak az Haza’ veszedelem*t, és 
Istenünk ő Felsége’ haragját siettető zűrzavarok, 
és törvénytelenségek : kéntelenítetünk mű is i l y  
siralmas és szomorú megbánsódásunk’ orvoslásá
nak útjához nyú lnunk; (elfogyván ebből az sze
gény Hazából az ig azság ) ;  és oda folyamodnunk 
az honnan szegény Hazánknak megmaradása —  
Isten utánn — és békessége foly.

Kénszerítünk azért minden Hazája’ békessé
ge ’s megmaradására szü letett , Isten’ dicsőségét, 
maradékát , törvényit és szép szabadságát szere
tő embereket Istenre, lelke idvességire és a ’ Ha
za’ szép Uniójában letölt hitire, kötelességire : ez 
méltó és keserves megbántódásunkat értvén , is -  
merje magáénak ; sőt annak megorvoslásában m in-

4 3 )  I. Apafi M ihály.



den utakon módokon legyen egy" értelemben ve
lünk ; hogy már valaha vehessen valami pihenést 
Szegény édes Hazánk.  Ezekkel kívánjuk : Isten 
szerencsésen éltesse Kegyelmeteket. Dátum in cotn* 
muni congregatione nostra in possessione Maxa. 
D ie.príma X-bris. A. 1677.

Kegyelmeteknek

' szeretettel szolgálnak

Három-széknek minden szabadsággal élő Ken
déi közönségesen 44).

XXXV.

U dva rh e ly -sz ék ’ R en d e l H árom -szél'z R en d é i
h ez  1677-ben.

. Szolgálatunkat ajánljuk Kegyelmeteknek mint 
jó  akaró Urainknak ’s Atyánkfiainak. Istentől ő 
Felségétől Kegyelíneleknek közönségesen jó egés- 
séget ’s egyességet kívánunk megadatni.

Az Kegyelmetek nekünk küldött Levelét a -  
tyaíiságos böcsülettel vettük ; Leveléből írásá t  is 
megértettük 4 5 ) .  Azért mű az mint ennek előt
t e ,  úgy  mostan is minden Urunk’ és Hazánk’ 
megmaradására esendő dolgokban Kegyelmetek
kel együtt egyet érteni készek vagyunk ; úgy  is 
biszszük: Kegyelmetek’ közibe mostan fennforgó 
dolgoknak \ complánálására az mi kegyelmes U -  
í’unk ú r i és főrendeken lévő Híveit küldötte. Jo -

44) Az eredeti levőiből.
45) E’ kezdő sorok , valamint a’ következők is , azt 

m utatják ’s bizonyítják: hogy 167Zhen December* 1 nap
járó l a’ maxai közgyűlésből Udvarhelyszek’ Rendéihez is o -  
lyan  tartalmú leve'l k ü ld ete tt, m ilyen KolozsVármegye’Jte n -  
deihez a’ X X X IV  szám alatti. .
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vallanók mindazáltal Kegyelmeteknek az csendes
ségben való létek inkább mint sem valami ren
deletien dolgokra való fokadást ; meggondolván 
ennek az szegény Hazának gyenge állapotját és 
kicsin alkalmatossággal következendő végső rom
lását, A jánljuk ezzel Istennek kegj’es oltalmába 
mindnyájon Kegyelmeteket, és maradunk Kegyel
metek’ jó  akaró atyafiai és szolgái.

Dátum in oppido 
Udvarhely 21 

Decembr. A. 1677.
Udvarhely-széknek 

minden szabadsággal élő 
Rendei közönségesen 46 ).

XXXVI.

H árom -sz é le  R end éin ek  1678b eli P á í e n s - t e -  
veiúh. , . f
i Ez Világot szép rend által éltető bölcs Isten, 

hatalmas uraságának határ nélkül való felségét az 
gyarló  emberek közé kegyelemmel jelentvén k i ,  
jó llehet csak intés által is mindenek szent kedve 
’s akaratja szerént .fo lyhatnának ; m indazáltal 
az szélyes főid felett lévő minden helyeknek ré 
szeit bizonyos rendű gondviseléssel akarta kor
m ányozni, melyben avagy az Gondviselők’ vét
keit alattok valókban, avagy az népet az Főben 
gyakor csapásival szokta tanítani. Éhez elég pél
da lévén az mi (eddig szép kévánatos békesség
gel fén y lő , de most majd utolsó veszedelmit é -  
r o )  édes Hazánk; három nemzetből álló nemes 
Erdélyországa. Ki is Istenit gyakor intési utánn

, 46)  Az eredeti levélből.



megkövetel nem tudván legsúlyosabb fenyegeté- 
sit csak két bárom esztendők alatt is’ tele mér
tékben magán tapasztalá ő Felségének. E l s ő b 
b e n  majd némely helybeli szegénységet éhelha
lásra juttató drágaság. A z u t á n n  mai napig is 
fenn lévő , sok ezer lelkeket elvivő döghalál ra j
tunk lévén ; félő: az h a r m a d i k  és nagyobb
veszély ne kövessen bennünköt. Kinek fundamen- 
tumos je le i az egy más között való rettenetes 
hihetetlenségből, (m e ly  is azzal kereskedni szo
kott hamis nyelvek’ hintésiből veszi áradását ) an -  

v ny ira  kitetszenek , hogy ha azon jó Isten ingyen 
kegyelméből valami jó eszköz által le nem csen
d es ít i ; fé lő : végső romlásunkra ki ne harapoz- 
zék. Ennek azért megelőzésire, istenfélő keresz
tény jámbor fejedelmünk’ méltóságos székinek e -  
rősitésére; ez nyomorult Hazánknak is sok e l-  
6zenvedhetetlen alkalmatlanságinak pihenésire, 
és rég i ,  igaz és jó törvényinek helybe átlátásá
vá (b a l la t ik : hatalmas, győzhetetlen Császárunk’ 
kegyelmessége is érdemünk felett j á ru l t )  kelle
tett az reádk következhető veszedelem’ eltávoz- 
tatására , a z  s e n k i t  m e g  n e m  s é r t ő  o l t a 
l o m  f e g y v e r h e  z.— a z  a l á z a t . o s  k ö n y ö r 
g é s h e z  n y ú l n u n k .  De mivel az szép virág
ról mérget színi szokott pók’ természeti szerént 
az gonosz lelkű emberek’ elméje mást magyaráz
hatna : kihezképest az nyughatatlan elméknek már 
szokásba vött alkalmatlanságok miatt különben 
szabadságtalanságunknak orvoslását nem rem él- 
lettiik. Elsőbben is azérUaz mindent igazán szem
lélő Istent hijjuk bizonyságul szent angyalival e- 
g y ü t t ;  annak utánna minden keresztény, igaz 
le lkű embereknek, sőt az egész keresztény V i
lágnak tudtára adjuk : letévén minden egyéb vé
lekedést, hitessék-el magokkal: ez fel tölt czé- 
lunk nem más véggel, hanem Istenünk’ hírével jo



kegyelmes Urunknak méltósága’ öregbiilésire, és 
az feljebb megirt okokra néz. Securus lévén ab 
ban is minden : hogy senki Hazáját igazán sze
rető ember’ veszedelme, annál inkább h a lá la ,  a’ 
v agy  csak károsítása is elménkben nincsen; sem 
privata ambitio, avagy vindicta ez így ben fenn 
nem forog; m e l y e t  o l y  l é l e k k e l  í r u n k ,  
k i v e l  I s t e n  e l ő t t  s z á m o t  k e l l  a d n i !  
Kérvén szeretettel (m inden ez Pátens levelünköt 
l á tó )  igaz keresztény felebárátinkat és A tyánk- 
f i a i t : így  hitetvén-el magokkal ez nagy jó t ;  is
merjék magokénak velünk együtt. Hogy mind 
együtt az mi kegyelmes Urunk alázatos könyör- 
gésünköt bévévén : fejedelmi méltóságos e lm éjit 
nyugtassa-meg igaz hűségünkben, és íg y  (e z  e l
len való hamis informatióknak helyt nem adván ) 
szokott kegyelinessége szerént mi velünk- igaz 
Híveivel együtt- ez köz jót vigye kívánt czéljá- 
ra. Ennek mi mint köz jónak elkövetői- úgy a -  
karunk lenn i;  hogy egy Haza’ fiai lévén' min
denekke l: ha kik velünk igyekezik előmozdíta
ni az Unió szerént, azoknak Istentől áldást ké-  
vánunk. Ue ha szintén valakiket ez Haza’ fiai kö
zül i ly  közönséges szabadságtalanságunknak meg- 
orvoslásában valami szín alatt akar kik is (m e 
lye t  nem vélünk) elidegenilenének tő lünk : m i 
mi nda zálta l-Isten ’ kegyelmit segítségül' híván , 
m i n d  a d d i g  j ó  k e g y e l m e s  U r u n k ’ m é l 
t ó s á g o s .  s z e m é l y e  e l ő t t  a l á z a t o s  k ö 
n y ö r g é s ü n k t ő l  m e g s z ű n n i  n e m  a k a 
r u n k ,  m i g  m e g b á n t ó d o t t  s z a b a d s á 
g u n k n a k  o r v o s l á s á t  v e h e t j ü k ;  hogy íg y  
az mi ez ideig kegyelmes Urunkhoz megmutatott 
hűségünk, és Hazánk ’s szabadságunkhoz való 
szeretetünk, maradékinkban is jó emlékezettel 
fenn maradjon. Melyre minden Ura’ méltóságát, 
és Hazáját szerető Atyánkfiait segéllje kévánjuk



velünk együtt. Kőit az mi közönséges, hatalmas 
Császárunk’ Embere alkalmatosságával lévő egész 
gyülekezetünkben. Prásmártt, 22. napján Boldog 
Asszony havának. 1668 esztendőben.

Ezen nemes Hazának minden Rendelnek i -  
gaz szivv£l jót kévánó nemes Székely Nationak 
egy része : egész Három-széknek minden szabad
sággal élő Rendei 47).

XXXVII.

N em es Já n o s  1686-Az/z I . A pafi M ih á ly  f e 
j e d e l em h ez .

Méltóságos Fejedelem, nékem Ke
gyelmes CJram!

Nagyságod’ méltóságos parancsolatját aláza
toson vettem , és B a r  i l l á r a  mindgyárást két 
becsületes n e m e s  e m b e r t ,  hit levelet vévén 
tőlök, elkiildöttem az dolognak végire ' menésé
re. Kiknek is meghagytam: semmit ne mulatoz
zanak , hanem utjokot continuálják mind menet, 
inind jövet. Úgy vagyon Kegyelmes Uram : teg
nap jött Moldovából J á s z í - V á s á r  r ó l  Posta , 
melyet az Viczé küldött volt el itthon nem lé -

47) Az eredeti levőiből.
G r ó f  K e m é n y  J ó z s e f  ü r 1. Apafi M ibály’ fejedel- 

-mi kordból eredeti ’s többire magyarul irt okleveleket oly  
nagy számmal gyűjtött öszve , hogy azok 7 vastag folio kötetet 
tesznek, ’ s még egy 8adikot is teendők ezen czim a latt: 
„  Micbaelis Apafi 1. principntusTransilvaniae; coaevis e tau -  
thographis procerum Transilvaniae advicinantiumque prin- 
cipum ; legatorum item tam domesticorum quam et exte- 
rorum  litteris majori ex parte ad ipsum Princfpem scriptis; 
ut et authograpliis ejusdem Principis litteris , earumque 
minutiis ilhistratns. Collegit et in seriem chronologieam  
digessit: Joscpims Comcs Kemény.^



temhor; az Bóérok, kiváltképpen Gavrilás azt 
i r j a :  úgy  hallotta hogy az B u c s á k i T a t á r o k ,  
készülnének; ki akarnának jőni Nagyságod’ se -  
gitségire hivatlan is. Havasalföldiben is vágynak 
Postáim Kosztándi úrhoz; úgy hiszem megérkez
nek holnap vagy holnap u tán n , és ha mi h ir t  
hoznak , Nagyságodot arról is tudósítom m ind- 
gyárást. Az utak’ bevágásáról parancsolatját ért
v én , mindgyárást hévágatom ha bizonyos hirt 
hallhatok , és tehetségem szerént ellenek is á l -

Az I. kötet 16 6 1  —  16 6 3 - ig ,
If. „  . 1 6 6 4  —  1 6 7 0 - , ,
III. „  1 6 7 1  —  1675-  „
IV. „  16 7 6  —  1680-  „
V. „  16 8 1  — - 1 6 8 4 - , ,

VI. „  1685  —  16 8 6 -  „
VII. „  1687  —  1 6 9 0 -  „

terjedő leveleket foglaí magába. A* V iliik  kötetet teendő 
levelek is e'v szere’nt rendbe vágynak ugyan szedve, de 
nincsenek még béköttetve. .

, A ’ 8 kötetbe tartozó leve lek —  g r ó f  K e m  é n y  J ó 
z s e f  urnák Árpádia’ 1. darabja’ 247ik lapján olvasbató 
nyilatkozata szerént —  mind együtt szinte 3000 darabot 
tesznek; ’s több tekintetben nevezetes ritkaságok. A ’ tisz
te lt G ró f űr hozzám még js oly nagy szívességgel v o lt:  
hogy tavaly őszszel, mi előtt Becsbe fe lm e n t, nékem te t
szésem szeréhti használás végett, mind a’ 8 darabot ö n 
k é n t  által ajánlotta, ad ta ; ’s midőn én a’ 8ik darab1 le 
ve le it a’ G ró f'ü r ’ kolozsvári szállásán csak megnézegettem, 
de mint bekötve nem lévőket magamhoz nem vettem  ; a* 
7 kötetet pedig köszönettel elfogadtam , ’s nálám lötökről 
bizonyító írást adni akartam : a’ tisztelt G róf űr tő iem  sem - 
miuémú bizonyítványt sem  f o g a d o t t  e l. Ily példátlan  
szívességéért mennyivel tártozom : inkább tudom érezni, 
mint kifejezni. Vajba meghálálhatnám !

Azon leve lek , m elyeket a’ Nemzeti Társalkodóban H.
XI. XII: XIU. XIV. X IX. X X . X X X . számok alatt ezelőtt 
közi öltem , ’s X X X IV . X X X V . X X X V I és XXXVJÍ számok 
alatt most ez ívben közlök : g r ó f ' K . e m é n y  J ó z s e f
urnák itt esmertettem gyűjteményében találtatnak eredeti
leg. A’ közlő jegyz.- ;



Jók , az míg bírok vé llek ; de Kegyelmes Uram 
ba most mindgyárt bévágatom míg bizonyos b ír  
nem jő ,  az fa csak elrothad ’s mezőt csinálunk 
az erdőből is ,  mert az mostani ember’ ideiben 
inás fa nem nő helyiben. Az G y a l o g o k a t  isp 
Nagyságod’parancsolatja szerénl mindgyárást meg
indítom , de köntösöst köztök bizony nem igen 
találni ;• én többet küldök ötvennél, és az k irósz  
leszen közüllök, küldjék vissza Udvartól, ,  noha 
szánt szándékkal rosszat bizony nem igyekezem 
küldeni. Ajánlom ezeknek utánna Istennek oltal
mában Nagyságodot.

Dátum ex Hidvég 
14 Febr. 1686. ■

Nagyságod’ alázatos szolgá
ja  ’s igaz híve 

N e m e s  J á n o s  m.p. 48)..

XXXVIII. X X M X .

C zirkálá sra k ib o c sá tá s ; e's a lk irá lyb iró i v á 
la sz tá s  M ik lósvár-sz ék b en  1640-n. 1

Az Derék-szék Inquisitorokat bocsát-ki az 
Nemesség közül. Baróthi T am ást, B áró ikró l; Nagy 
Tamást Bölönből; Jakab Lőrinczet Miklósvárá- 
r ó l ; és Nagy Istvánt Baczonból.

Ex communi suQxagio Gener. Egr. Nobilium 
Dominorum, ac universorum Incolarum ac In -  
habitatorum Sedis Miklósvára , eleclus est ad of- 
ficium Vice Judicis Regii Sedis Miklósvár Gener. 
Dnus Ladislaus Ba ló ; die 13a Febr. 1640 49).

48) Az eredeti levélből.
49) M iklósvár-szék’ 1640-li, eredetijud. Protocollumából.

közli
N a g y  A j t a i K o v á c s  I s t v á n .


